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Abstract 
This research examines the role and methods of linguistic elements in the display of 

self-identity and self-demarcation with others in the poetry of Samih Al-Qassim in 

the book Demi ala Kafi. Demi ala Kefi is a collection of Samih's steadfast poems in 

which he has tried to defend his homeland and countrymen through poetry; A 

homeland whose land is the ancestral heritage of a nation and has been occupied by 

foreigners due to the weakness or betrayal of the leaders of the time. In this work, the 

poet sees poetry as a weapon that should be used to defend the oppressed and fight 

against the oppressor. The upcoming research tries to analyze and examine the way 

of demarcation between self and other in this work by examining the literary and 

linguistic methods used in the poem in order to answer the question of how literary 

and linguistic elements have played a role in demarcating insider and outsider. It 

comes to the conclusion that methods such as repetition and rotation of the pronoun 

have played an essential role in introducing the Palestinian identity and creating a 
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boundary between oneself and the other. 

 

Keywords: Palestine. Resistance literature. identity self and other Samih al-Qassim. 

 
Introduction 
The literature of sustainability is the literature that deals with awakening and seeking 

justice or describing the uprising and resistance against coercion. The resistance that 

is necessary to pass is the passing of many aspects, such as comfort and peace, 

prosperity and wealth, and most importantly, the passing of life, which man seeks to 

obtain in life. Since 1967, in the atmosphere of the six-day war between Israel and 

Egypt, Jordan, Syria and Iraq, which led to the absolute victory of Israel, Arab 

countries lost many of their interests (cf. Safataj, 2016, pp. 207-214). as if the 

conscience of the Arabs was awakened, the spirit of despair in the Palestinian poets 

was reduced and the Palestinians gradually came to believe that they should fight 

against the existing conditions and the existence of Israel. Samih al-Qassim is one of 

the Palestinian poets who started the fight against Israel. He is a famous poet of Arab 

sustainability literature who turned to poetry since childhood. Samih has more than 

sixty books of poetry and the subject of his poems is the resistance of the Palestinian 

people, their loyalty to their motherland and their Arab identity. He defended his 

homeland with the weapon of poetry; a homeland whose soil and material and 

spiritual heritage are caught in the clutches of foreigners and whose people are not at 

ease for a moment from the oppression of another party and its supporters. One of the 

methods of defending the homeland in Samih's poem is introducing the identity of 

Palestine and demarcation between the insider side, the Palestinian side, and the other 

side, Israel. This demarcation was done with different methods, the most important 

of which is the use of targeted language elements. In this research, this issue has been 

analyzed. 

 
Research method 

The method of this research is discourse analysis based on the theory of Laclau and 

Mouffe. By examining the poetry of Samih al-Qasim, researchers have tried to 

analyze and examine the poet's linguistic methods in expressing the content of 

stability and demarcation between himself and others. 
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Discussion 

Samih has used various literary language methods in this work in order to deepen the 

concepts in the mind of the audience. In this place, the classification of the literary 

language methods of the work in demarcation of self and other and their analysis is 

discussed:  

Repetition: In expressing the key concepts in his mind, the poet does not limit 

himself to saying it once, but speaks or repeats these concepts several times in a 

proper order. 

Realism: One of Samih's other methods in the work, to demarcate between 

himself and the other, is to express themes without borders and based on historical 

events. 

dramatic style: The poet writes poems in the style of a play to depict the crimes 

of others and his own oppression, and this style is done in two ways: characterization 

and dialogue. 

The rotation of "I": This method is to delve into different pronouns and identities 

and express the facts from their language, with methods such as: I am a single person 

from the homeland, I am a collective, I am Arabic. global me. 

Allusions, metaphors, allusions: Using this method makes the concept more 

poetic and at the same time more profound to the audience. 

Identity symbols: some words are used in place of symbols to introduce the 

identity of a specific group, words that play an effective role in demarcation between 

oneself and another: child. Woman: mother, sister, wife. Sun. Snake. wheat 

 

Conclusion 

According to the discussed topics, we can conclude that Samih al-Qassem is one of 

the prominent poets in the field of Palestinian sustainability literature by using 

different methods, it tries to show the face of the insider (Palestinian) and the other 

side (Zionist occupiers). And this effort is aimed at creating and strengthening the 

discourse of sustainability in the text, a discourse that creates a firm and clear 

boundary between oneself and the other through language, in such a way that the 

reader of the work can reach the understanding and intuition of this discourse 

boundary by reviewing the poems. Among the important methods in this field are 

linguistic and literary methods; it means discourse methods that rely on literary arrays 
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or the selection and arrangement of words and sentences. Linguistic elements play a 

prominent role in the demarcation between self and others in Samih's poetry, 

especially in the book Dami ala Kafi. The main methods in the path of this linguistic 

demarcation are: repetition, realism, pronoun rotation, dramatic style, allusions and 

metaphors and ironies. With each of these methods, Samih has displayed the identity 

and face of the resistant and oppressed "self" and the oppressive and occupying 

identity of the "other" and has shown the opposition of the two. By showing another 

destructive face, he has tried to get the audience to sympathize with the Palestinian 

people and support them. According to these discussions, Dami ala Kafi can be 

considered an important work in terms of linguistic and literary methods, which has 

played an effective role in advancing the discourse of the poet's stability and the 

literary struggle with the foreign party. 
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 تطبیقی  ادبیات هایفصلنامه پژوهش 

  1403بهار ،  1، شماره 12دوره 

 67-33صص  

 مقاله پژوهشی

 

 

در    های زبانی ادبی در مرزبندی میان خود و دیگری تحلیل گفتمان روش 

 القاسم « اثر سمیح  ی علی کف   ی دم » 
 

 4حسین آقاحسینی   ،   3السادات حسینی شکوه ،  2مهبود فاضلی ،  1نعیمه آقانوری 

 

 3/ 2/ 1403پذیرش:                     16/ 10/ 1402دریافت:  

 
 دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه الزهرا. تهران. ایران.  .1

 ایران.دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه الزهرا. تهران.  .2

 استادیار گروه پژوهشی مطالعات زنان پژوهشگاه علوم انسانی و مطالعات فرهنگی. تهران. ایران. .3

 استاد گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه اصفهان. اصفهان. ایران. .4
 

 چکیده 
های عناصر زبانی در نمایش هویت خودی و مرزبندی خود با دیگری در  این پژوهش به بررسی نقش و روش 

ای از اشعععار  «، مجموعه ی علی کف   ی دم « پرداخته اسععت. » ی علی کف   ی دم شعععر سععمیح القاسععم در کتا  » 

از طریق شععر، به دفا  از وطن و هموطنان خود برردازد     اسعت   کرده پایداری سعمیح اسعت که در آن ت ش  

ت اسعت و به سعبس سعسعتی یا خیانت سعردمداران وقت به اشع ا   وطنی که خاک آن میراث اجدادی یک ملّ

بیند که باید با آن به دفا  از مظلوم و مبارزه با  بیگانگان درآمده اسعت. شعاعر در این اثر، شععر را سع حی می 

گرفته شعده در شععر،  کار به های ادبی و زبانی  رو درصعدد اسعت با بررسعی روش ظالم پرداخت. پژوهش پیش 

در این اثر تحلیل و بررسعی کند و به این سعلا  پاسعه دهد که عناصعر  را  نحوه مرزبندی میان خود و دیگری  

رسعد که  می اند؟ و به این نتیجه ادبی و زبانی از چه طریق در مرزبندی طرف خودی با بیگانه نقش ایفا کرده 

هایی چون تکرار و چرخش ضعمیر، نقش اسعاسعی در معرفی هویت فلسعطینی و ایجاد مرز میان خود و  روش 

 دیگری داشته است. 

 
Email : ma.fazeli@alzahra.ac.ir                                                                          نویسنده

 *مسئو :
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 فلسطین. ادبیات پایداری. هویت. خود و دیگری. سمیح القاسم کلید واژه:  

 . مقدمه 1
 در   مقاومت   و   قیام  توصعی   شعر  و   کردن،  بیدار خواهی،  عدالت   به  که  اسعت   ادبیاتی   پایداری،   ادبیات 

 و  دارایی   ، رفاه   ، آرامش   ، آسععایش   از   گذشععت   آن  لازمه  که   مقاومتی     پردازد می  تزویر  و   زور  و   زر  برابر 

 است.   جان   آنها،  همه   از   تر مهم 

جنگ شعش روزه میان اسعرالیل با م،عر، اردن، سعوریه و عرا  که به    پس از م،  1967از سعا   

پیروزی مطلق اسعععرالیعل انجعامیعد و کشعععورهای عربی، منعافو فراوان خود را از دسعععت دادند رک.  

ها بیدار شعد، روحیه ناامیدی در شعاعران فلسعطینی  (، گویی وجدان عر  214- 207:  1386صعفاتا،،  

کم فلسععطینیان به این باور رسععیدند که باید علیه شععراید موجود و موجودیت تقلیل یافت و کم 

 اسرالیل مبارزه کنند. 

اسعت که در مسعیر مبارزه با اسعرالیل قدم برداشعت. او شعاعر  ی شعاعر فلسعطین   سعمیح القاسعم  

های  مشعهور ادبیات پایداری عر  اسعت که بیش از شع،عت دفتر شععر دارد و شععرهایش به زبان 

موضوعش مقاومت مردم فلسطین، وفاداری آنان به سرزمین مادری و هویّت  و   مختل  ترجمه شده 

در ایران، کمتر آثار او که  اسعت ترین شعاعران فلسعطینی قرن بیسعتم شعان اسعت. سعمیح از بزر  عربی 

  گری و د  ی ن ی خوانندگان و آهنگسععازان فلسععط   ه ی ما دسععت  وی از اشعععار  ی ار ی بسععو  شععناخته شععده 

 . است  شده مقاومت    ی در سرودها   ی عرب  ی ورها کش 

اش در  او با سع   شععر به دفا  از وطن خود پرداخت  وطنی که خاک و میراث مادی و معنوی 

ای آسعوده نیسعتند. یکی  و حامیانش لحظه   اسعرالیل چنگا  بیگانگان گرفتار شعده و مردمش از ظلم  

   های دفا  از وطن در شععر سعمیح، معرفی هویت فلسعطین و مرزبندی میان طرف خودی از روش 

های مختل  انجام شعد یعنی اسعرالیل اسعت. این مرزبندی با روش     یعنی فلسعطین و طرف دیگری 

ترین آنها، اسعتفاده از عناصعر زبانی هدفمند اسعت. در این پژوهش به تحلیل این موضعو  که از مهم 

 پرداخته شده است. 

 

 ها . پرسش 1-1

« در صعدد اسعت به این ی علی کف   ی دم این پژوهش با بررسعی کلمات، ضعمایر، ترکیبات و عبارات » 

های  اند و روش مسعلله پاسعه دهد که: خود و دیگری در شععر سعمیح القاسعم چگونه مرزبندی شعده 
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 زبانی سمیح در این راستا چیست؟ 

 . پیشینه 1-2

القاسم    اشعار سمیح  گفتمان  های حوزه ادبیات پایداری فلسطین، پژوهش »تحلیل در میان پژوهش 

( به بررسعی بینافردیت و حوعور مخاطس  1390پور و پی امی،   رسعتم   « بینافردی   رویکرد   بر اسعا  » 

  و متکلم پرداخته و بخشععی از ضععمایر متکلم و مخاطس را در شعععر سععمیح مورد تحلیل قرار داده

 نظریه  اسعا   بر  سعمیح القاسعم  اشععار  در  نوشعتاری  هنجارگریزی  اسعت. همننین پژوهش »بررسعی 

های نوشعتاری شععر سعمیح از جمله ( به بررسعی هنجارگریزی 1397زاده و محمدزاده،   قربان  لیچ« 

   نزدیکترند  این پژوهش به   مقاله شععری پرداخته اسعت. این دو  سعطرهای  عمودی  و   پلکانی  نوشعتن 

لیکن پژوهش ما با هدف شعناخت قواعد زبانی حاکم بر متن در شععر سعمیح به منظور شعناخت خود 

 های دیگر متمایز است. ش و دیگری پرداخته که از پژوه 

 

 . بحث و بررسی   2
 . هویّت 2-1-1

ای از ع لم، آثار مادّی، زیسععتی، فرهنگی و روانی اسععت که در فارسععی، اصععط حام مجموعه هویت 

موجس شعععنعاسعععایی فرد از فرد، گروه از گروه یا اهلیتی از اهلیعت دیگر و فرهنگی از فرهنعگ دیگر  

 ( 6: 1379شود.  شیخاوندی،  می 

گرفته شعده و دو معنای ظاهرام متناق     identitas( از واژه idenityطور کلیّ، واژه هویت  به 

دارد  یکی بعه معنعای همسعععانی و یکنواختی مطلق و دیگری بعه معنعای تمعایزی دربرگیرنعده ثبعات و 

 ( 222: 1393 گل محمدی،  . تداوم در طو  زمان 

طور کلیّ،  الملل، هویت را به برخی محققان مثل الکسععاندر ونت، از پژوهشععگران علم روابد بین 

 role(، نقشعععی  individual indentityانعد: هویعت فردی  بعه چهعار قسعععم تقسعععیم کرده 

indentity  نوعی ،)type indentity  ّو هویت ملی )national indentity  ،و بعوععی دیگر )

بندی  رسععد تقسععیم اند که به نظر می هویت را به سععه بخش فردی، اجتماعی و ملیّ تقسععیم کرده 

 ( 167: 1386 رک. احمدی،   تری باشد. تر و کاربردی جامو 

توان اسعععت که از کلّیت آنها می   های مختل  علمی اراله شعععده درمورد هویت اجتماعی نظریه 

شععود: همسععانی و تفاوت. »در واقو، هویت متوععاد تعری  می  مفهوم  دریافت هویت، ضععرورتام با دو 
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های اجتماعی و معطوف اسعت به بازشعناسعی مرز میان خودی و بیگانه که عمدتام از طریق همگونی 

( این هویت، به قومیت brown, 1990. 790    « . شود ها ممکن می گروه گروه از برون انفکاک درون 

 و نژادها ارتباط دارد. 

شعود. هویتی که خ،عوصعام در دوره معاصعر اهمیت زیادی هویت ملیّ، هویت محوری شعناخته می 

اعم   -   بندی هویت قرار دارد. هویت ملیّ مخ،وص تمام افرادی است و در بالاترین سطح طبقه  دارد 

که در محیطی ملیّ و چارچو  سعرزمینی و حوزه ج رافیایی    - های مختل  مذهبی و زبانی از گروه 

 ( 167:  1386 احمدی،   همگی هویت ملیّ مشترک دارند.  و   مشخص ساکن هستند 

شعوند طور مشعخص، یک طر  مدرن اسعت که افراد در چارچو  آن قادر می مسعلله هویّت به 

یک روایت شعخ،عی بسعازند و آن را چنانکه مسعلّد بر زندگی خود باشعند فهم کنند. هویّت چیزی  

 شناسد. آن از دیگری می  سبس   است که آدمی خود را به 

ای  (، تحلیعل گفتمعان کعه حوزه cate poyntonاز دیعد پژوهشعععگران، از جملعه کیعت پوینتون  

گیرد که زبان در تشکیل عنوان یک حوزه مطالعاتی این فرض را مسلمّ می ای« است، به »چند رشته 

نقش دارد. لی و پوینتون، بخش  حتی به صعورت توصعیفی و نه لزومام قوام ها و روابد اجتماعی  هویت 

1388 :78 ) 

هعای علوم مختل  رویکردهعای نظری مختلفی وجود دارد کعه یکی از  درمورد هویعت، در پژوهش 

اسعت. این رویکرد، باور دارد که انسعان یک فاعل شعناسعای  آنها به »رویکرد گوهرگرا« شعناخته شعده 

آزاد نیسعععت، بلکعه »فردی از یعک جمو« اسعععت  جمعی کعه جهعان را بعه »خودی« و »بیگعانعه«  یر  

کند و بر همین اسعا ، محور حیاتی هویت، تقابل اضعداد اسعت. با این تعری ،  خودی( تقسعیم می 

شععود: خودی،  یر خودی بیگانه( و ضععد خودی دشععمن(  که هویت بر بنیان سععه مللفه ایجاد می 

 ( 105: 1383 تاجیک،   رذیر نیست. ان بیگانه و دشمن، به سادگی امکان اصولام یافتن مرز می 

 

 . خود و دیگری 2-1-2

نظرات هعای دانشعععمنعدان  ربی  هعای گونعاگون از جملعه پژوهش درمورد تعری  »خود« در پژوهش 

حدود خود شععناخته شععود. در این میان، یکی از    و در هر پژوهش ت ش شععده   اراله شععده مختل  

( اسعت که پن  نو  »خود« متفاوت  Ulrich neisserها، تعری  اولریش نایسعر  ترین تعری  دقیق 

شعخ،عی آید، خود میان شعناختی که از طریق تجربه جسعمانی بدسعت می کند: خود بوم را معرفی می 
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که نتیجه ارتباط عاطفی با دیگران اسعت، خود به یاد سعررده که در راسعتای زمان و توسعد حافظه  

آید، خود خ،ععوصععی که از آگاهی درونی اسععت و خود مفهومی که حاصععل الگوهای  بدسععت می 

شعنا ، »خودآگاهی بر پایه دوگانه  از دیدگاه هالوو ، انسعان   ( 268: 1397.  لیندولم،  فرهنگی اسعت 

ها قرار وجودی »من« و »نه من« سعاخته شعده و همین کشع  خود اسعت که باید در کانون بررسعی 

 ( 371 همان:    « . بگیرد 

عنوان  . »دیگری« به اسععت   شععده درمورد »دیگری« یا همان »نه من« نیز تعاری  متعددی اراله  

بار در اندیشععه  ر  مطر  شععد  چنانکه فیلسععوفی چون  یک مفهوم دقیق فلسععفی برای نخسععتین 

سعععارتر بعه ضعععرورت انعدیشعععیعدن بعه این مفهوم و  عافعل نمعانعدن از آن پرداخعت. انعدیشعععمنعدان و 

طور مشعرو  و دقیق مفهوم نظرانی دیگر چون هوسعر ، هایدگر، باختین، لاک لو و موفه به صعاحس 

نسععبتی را که میان خود و دیگری در علوم انسععانی وجود دارد،    ، فوکو اند.  »دیگری« را تبیین کرده 

  « خود »   خعار، از را تنهعا امری    « دیگری » ،  « خود »   ، کعه در آن   کنعد معرفی می   « تقعابلی سعععاختگی » 

تر یا فروتر اسعت و در اینجا، نسعبت سعلسعله مراتبی  الا ری کسعی اسعت که از ما ب   بلکه دیگ داند نمی 

 ( 188:  1394 قاسمی،    .برقرار است  « دیگری » و   « خود » میان 

، مفهوم  « خود » در کنار مفهوم ای که باید در نظر گرفته شعود این اسعت که در این راسعتا، نکته 

کند که دوسعت قسعمی تبارشعنا  از ارسعطو نقل می   1آگامبنِ  جورجیو  د که وجود دار  « دوسعتی » 

در آن عن،ری از تواد وجود ندارد و درواقو، دوست »  ست  اما متفاوت از  یر است و ر ا دیگ   « خود » 

 ( 189 همان:   . یک من دیگر نیست  بلکه نوعی دیگربودگی درون ماندگار برای خود بودگی است 

توان دریافت در میان روابد خود با دیگری عناصععر متفاوتی ظهور و با توجه به این سععخن می 

  با درصدهای متفاوت( از دو طرف را دارند.  های مختل  یابند که ترکیبی از ویژگی بروز می 

 

 

 ی علی کف   ی دم .  2-1-3

م اسعت که از آثار حوزه ادبیات پایداری  1967این اثر، نوشعته سعمیح القاسعم، منتشعر شعده در سعا  

شعود  اثری نسعبتام پر حجم که هر شععر، با عنوان مشعخص از اشععار دیگر  فلسعطین محسعو  می 

 اند. بندی شده تفکیک و بندهای بعوی اشعار با چند عنوان فرعی تقسیم 
 

1  .  Giorgio Agamben 
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ای در فلسعطین و در مقابله با اسعرالیل رد داد  از جمله  در سعا  نشعر کتا ، اتفاقات مهم و ویژه 

کرد. هرچند   اشع ا    را  فلسعطین   سعرزمین   تمامی   م که طی آن، اسعرالیل 1967 شعش روز    جنگ 

   زه  نوار  و  کرانۀ باختری   از   هایی بازگشعت ولی بخش  اعرا   به  ها سعرزمین  این   از   قسعمتهایی   متعاقبام

نشععینی یهودیان در اقدام دو پیامد بزر  داشععت: یکی شععهرک  این داشععته شععد و  نگه  اشعع ا   در 

 رک. طبعاطبعایی و محبی انجعدانی،  . جای فلسعععطین و دیگری قطو ارتبعاط فلسعععطین با اردن جای 

1393 :145 ) 

  برای  دوران   ترین مهم   از  کفی«   علی   »دمی  چاپ  و   سعععرودن   های سعععا    مبحث،  این   به   توجه   با 

 . دیدند می   را   مادری   سرزمین  رفتن  دست   از  و  اش ا   خود،  چشم  به  که  بود  فلسطینیان 

 

 . تحلیل مفاهیم زبانی ادبی در مرزبندی میان خود و دیگری در این اثر 2-2

ای به معرفی دو طرف ماجرا یعنی طرف فلسعطینی و « توجه ویژه ی علی کف   ی دم سعمیح، در کتا  » 

شععناسععاندن طرفین به مخاطس و کند با   اسععرالیل و حامیان( دارد. او ت ش می   طرف مقابل آن 

نمایش فلسععفه مبارزه با طرف اسععرالیلی، مخاطس را به حمایت از مظلومان و مبارزان فلسععطینی  

ادبی در این   - های مختل  زبانی تر یعس کنعد. او در جهعت تعمیق مفعاهیم در مهن مخعاطس، از روش 

ها به شعناخت نحوه مرزبندی میان خود و   از این لحاظ شعناخت این روش اسعت   کرده اثر اسعتفاده 

 « منجر خواهد شد.  ی علی کف   ی دم دیگری در » 

بعه معرفی روش  از پژوهش  زبعانی در این بخش  اثر و تحلیعل هر کعدام   - هعای مختل   ادبی 

کنند و از  در شعععر فدوی مرزبندی می را  هایی که میان خود و دیگری  پرداخته خواهد شععد  روش 

هعای زبعانی و ادبی  هسعععتنعد. منظور از روش   ملثر این حیعث، در نمعایش چهره دو طرف مهم و  

 های ادبی یا انتخا  و چیدمان کلمات و جم ت هستند: هایی است که متکی به آرایه روش 

 

 ( repetition. تکرار  2-2-1

به آن روی  ی هایی که سعمیح در جای جای اثر، در جهت مرزبندی میان خود و دیگر یکی از روش 

ی در سععاخت یک اثر ملثر پردازان، تکرار نقش آورده، »تکرار« اسععت. از دید پژوهشععگران و نظریه 

  را  آن  و   کنعد می   تلقی   متن   بعافتعاری   و  انسعععجعام   عوامعل   از   یکی  عنوان را بعه  تکرار » ادبی دارد. هعالیعدی  

: 1393 ارجی،    « . دانعد می   متن   یعک   در   مفهوم   واژه یعا   چنعد   یعا   دو   معنعایی   یعا   آوایی   رابطعه   از   عبعارت 
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16 ) 

کند و با به عبارت دیگر، شعاعر در بیان مفاهیم کلیدی مدّ نظر خود به یک بار گفتن اکتفا نمی 

 طور مثا : پردازد  به گویی یا تکرار این مفاهیم می نظمی مناسس به چندباره 

 الإنسان لاتهزم   ة وأن مشیئ 
 الإنسان لاتذوی... و لاتهزم   ة وأن مشیئ 

 ...واعشق، اعشق الدنیا 
 ( 589: 1987 القاسم،  ! شئت ان احیا!... و أن احیا   وان 

شعود... ناتوان و ضععی   خورد و تقدیر انسعان خشعک نمی ترجمه: و تقدیر انسعان شعکسعت نمی 

 خواستم که زنده بمانم...و زندگی کنم! شود، و عاشقم، عاشق دنیا، و من می نمی 

«، او، شعو   ان احیا « و » اعشعق «، » الانسعان لاتهزم   ۀ مشعیئ شعاعر، در یک بند شععری، با تکرار » 

کند  شو  درونی یک فلسطینی به زندگی که اینک به برای حیات و رسیدن به پیروزی را بیان می 

. او در این بخش از شععر با  اسعت   شعده رنگ ن سعبس شعراید نابسعامان وطن دچار چالش شعده اما کم 

پیشععه، سععنگد  و ویرانگر اشعع الگران را  خطا  قرار دادن دیگری و تکرار این الفاظ، هویت سععتم 

«، از  ی علی کف   ی دم گعذارد. بعه طور کلیّ، »تکرار«، در بیشعععتر شععععرهعای » تر بعه نمعایش می عمیق 

 های زبانی شاعر برای انتقا  مفهم پایداری است. روش 

 

 گویی . واقو 2-2-2

  خودی، فلسعععطین( و دیگری جبهعه   هعای دیگر سعععمیح در اثر، برای مرزبنعدی میعان خود از روش 

عبارتی، شعاعر در بافت ادبی  ه حاشعیه و مبتنی بر وقایو تاریه موعامین اسعت. ب  اشع الگران(، بیان بی 

پردازد که در نمایش  ک م،  البام بدون اسعتعانت از آرایه ادبی خاص به بیان حقایق و مسعتنداتی می 

شعععاعرانعه بعه متن تعاریخی یعا حسعععس حعا  هویعت دو طرف نقش ویژه دارد  گویی کعه زبعان از متن 

طور مثا  شعاعر در این قسعمت از اثر، با زبانی سعاده و بدون آرایه و ه شعود  ب نویسعی ت ییر داده می 

هعایش بیعان  لحن ادبی خعاص، از ادامعه حیعات خود در وطن و ت ییرنعاپعذیر بودن هویعت و ویژگی 

آلایش بودن منِ فلسعطینی، ریشعه داشعتن در خاک  کند. زبان سعاده شععر در بیان این مفهوم، بی می 

 دار بودن جریان زندگی و مبارزه را به نمایش گذاشته است: فلسطین و ادامه 

نععبععرتعع مراعععی هععذه  هععذی  و   ی... 
 

واحععرفععی وثععیععابعع ومععتععاعععی ...   ی... 
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خععطععوتعع حععفععظععتععهععا   ی هععذه   کععمععا 
 

اموععععی  حعیععث  انععا  بععا   بععا ...   ...انععا 
 

 یودروبعع  ی وقععهععوتعع  ی ...وطعععععامعع
 

بدبععد    بععقععنععا  لععم   معع مععحععی 
 

 (456- 494:  1987 القاسم،  

 من  های گام   ام، این دارایی  و ...  کلماتم  و ...  هایم لبا   بازویم و  این  و ...  است  من  لحن   ترجمه: این 

 مانم  منمی   بروم  هرجا ...  مانم می   من ... مسیرم   و  ام  ذایم و قهوه   و . . . ام از آنها مراقبت کرده  که   است 

 ام نداده  ت ییر   نقا   با   را  ام چهره 

گزیند. در یکی از اشععار حاشعیه و متّکی به تاریه را برمی او در بیان بعوعی جنایات نیز زبان بی 

 : است   آمده کتا  چنین  

 و لدینا غضب 
 ...من ضحایا عیلبون 

 وضحایا میسلون 
 وضحایا »الجسر« من ماضی العراق 

 و حیّ القصبخ  ي من ضحایا الاطلس الدام 
 وضحایا بور سعید 

 ة وضحایا عدن ملتهب 
 ة وقفت مارده منتصب 

 ( 615: 1987 القاسم،  سعید وضحایا یمن... صار 

ترجمه: ما خشعمگینیم، برای قربانیان عیلبون و میسعلون و قربانیان »الجسعر« گذشعته عرا  و 

برای قربانیان اطلس خونبار و قبیله الق،عبه و برای قربانیان پور سععید و عدن زخمی  من محکم و 

 . ام و قربانیان یمن... خوشبخت شدند سرکش ایستاده 

گناه، با مکر کشععتارهای جمعی مختل  در کشععورهای شععاعر در بیان جنایات علیه مردم بی 

کند. گفتنی اسععت رحم و پر کینه حامیان اشعع الگران در فلسععطین تلکید می منطقه، به مات بی 

ای ای در دمشعق، الجسعر پل( در عرا ، اطلس خونبار منطقه عیلبون در فلسعطین، میسعلون منطقه 

رحمانه در هر کدام از  در اردن، پور سععید در م،عر و عدن در یمن اسعت که شعاعر به کشعتارهای بی 

کنعد  گویی کعه درد آنهعا اشعععاره دارد و بعا بعازمعانعدگعان و مردم هر کعدام از این منعاطق همعدردی می 
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 محنت   سععنگینی   وجود   با   سععمیح به عنوان یک فلسععطینی درد همه مظلومان جهان اسععت. شععاعر 

 که   نویسعد می   فجایعی   از  و   گذارد می   نمایش  به   را   شععرش  در   وطنی جهان  نوعی   سعرزمینش،  مردم 

اسعت و بسعیاری از سعران عر  و بقیه مردم جهان نسعبت به آن بی   داده   رد  عر   جهان  سعرتاسعر  در 

 . توجه یا ناآگاهند 
 

 وار( . سبک نمایشی نمایشنامه 2-2-3

های سمیح در اثر، برای مرزبندی خود با دیگری، سبک نمایشی است  سبکی شبیه نوشتن از روش 

(، داستانی که 32: 1369یک نمایشنامه. بطور کلی، »هر نمایشنامه، یک داستان است« ثورپ روو،  

به پردازی، گفتگو و مانند آن تشعکیل شعده و قابلیت اجرا دارد. از عناصعر مشعخ،عی چون شعخ،عیت 

(. با  33  : همان   « »درگیری نیروهای متوعاد، یک اصعل و در حکم جوهر داسعتانی نمایش اسعت   ع وه 

وار بودن به این معنی اسعت که یک شععر یا قسعمتی از آن به شعیوه توجه به این تعاری ، نمایشعنامه 

نمایشعنامه سعروده شعده اما همه اجزا و عناصعر نمایشعنامه را دارا نیسعت بلکه صعرفام سعبک و محتوای  

  شعدههای مختل  تشعکیل ( و بخش épisodeکند که از اپیزودها  آن، یک نمایشعنامه را تداعی می 

 . است 

اشعععاری با سععبک   ، شععاعر برای به ت،ععویر کشععیدن او، جنایات دیگری و مظلومیت خودی 

 شود: نویسد که این سبک به دو روش انجام می نمایشنامه می 

 

 پردازی . شخ،یت 2-2-3-1

ای را که در داستان، نمایشنامه، فیلمنامه و شده از دید ادبیات داستانی و نمایشی، »اشخاص ساخته 

  حوزەە  در  خواننده  برای  که   هایی شعخ،عیت   چنین   نامند ...خلق شعوند، شعخ،عیت می  یره ظاهر می 

  پردازی شععخ،ععیت   کنند، می  جلوه   واقعی  مثل افراد  تقریبام  ... و   فیلمنامه  و   نمایشععنامه  یا  داسععتان 

 ( 299  : 1376  ،  میرصادقی   « . خوانند می 

های حقیقی در قالس اشععخاص  یر حقیقی  سععمیح شععخ،ععیت در اثر با توجه به این تعاری ،  

شععود  که به اند و افکار و عقاید و رفتارهای آنها برای مخاطس به نمایش گذاشععته می گر شععده جلوه 

هعای  شعععخ،عععیعت شعععود. بعه عبعارت دیگر،» پردازی، »تمثیلی« گفتعه می این نو  شعععخ،عععیعت 

به این معنا که   ، شععونده هسععتند جانشععین   ی ها شععخ،ععیت  (، Allegorical Character  تمثیلی 
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 ( 104:  1371 دقیقیان،    « . شوند جانشین فکر، خلق و خو و صفتی می 

( گفتگوی ننگین(،  548:  1987« القاسعم،  العار   ۀ حواری در قسعمتی از اثر، در شععری با عنوان » 

های ادبی اسععت، از زبان شععخ،ععیتی به نام  پردازی شععخ،ععیت های مختل  با که شععامل بخش 

 شود: « خدمتگزار( چنین گفته می سادن » 

 مولای! مولای المطاع! 
 الآبقون التافهون... فم یصیح... و لاذراع 

 ة الجلیل   ك ...واضرب بقدرت 
 ة ذلیل   ة ، خاشع ك لنری جباهم علی نعلی 

 واذا امرتَ... فاننی سوط، ومقصله، و سیف 
 ة لعنات جاحمه وبیل  امرت... فانن واذا  

 لاتسأل الاحطاب: من ای الجذوع 
 ( 553: 1987القاسم،  ولاتعفّ!) 

  فریاد که  هسعععتند   دهانی ...  پسعععت   های فراری !  گیرم می  گردن   را   فرمانت  که !  ترجمه: سعععرورم 

 بر   پیشععانی   ، خوار  و  خاکسععار  که  ببینیم   کن. تا  تنبیه   را  آنان  لایزالت   قدرت  دسععت. با بی ...    د ن زن می 

  فرمان تو   چون  بود و  خواهم   شعمشعیر  و  تیغ  و   تازیانه  من   . .. دهی  فرمان  تو   چون  کشعند، و می  نعلینت 

 بخشععش  درختند و   کدامین   تنۀ   از  نرر      ها هیزم   بود از  خواهم   سععختی   آتشععین  نفرین  من   . .. دهی 

 ! مکن 

هعای حقیقی در وطن وار شععععر، بعه تقلیعد از شعععخ،عععیعت در این بخش نمعایشعععنعامعه شعععاعر  

مخال  آنان که سعاخته و ظلم و جنایت را علیه هرکس  شعخ،عیتی خود اشع الگران و حامیانشعان(  

خورانِ »دیگری« در وطن برای ظلم و جنایت  دهد و با این روش، همدسعتی جیره نشعان می   ، باشعد 

رحمیِ دیگری نسعععبت به بی   به ع وه خواه نشعععان داده شعععده اسعععت. گناه و آزادی علیه مردم بی 

 چنین   که  اسعت   کسعی   به   شعاعر  همدسعتان خود در این شععر نمایان اسعت. به عبارت دیگر، خطا  

 شععیوه و تکنیک  و این   کرده   اسععتفاده   شععخص  دوم  از   شععخص   سععوم  جای  به  اما     دارد   هایی ویژگی 

 تر کرده است. اثر را جذا    کردن،  خطا  
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 . گفتگو 2-2-3-2

( نقش مهمی در نمایشععنامه دارد و سععخنان مهم متن در این Dialogueگفتگو یا همان دیالو   

  از  ا لس   دراماتیک  شعود. به طور کلیّ، از دید پژوهشعگران حوزه ادبیات نمایشی، »متن قالس بیان می 

  «.گیرد می  بهره   ( مونولو    گویانه تک   گفتارهای   گاهی   و (  دیالو    های دراماتیک شعخ،عیت  گفتگوی 

 ( 16: 1400نژاد و محمود بختیاری،   ضیایی 

« نیز گفتگوهعایی تخیلی میعان دو طرف خود و دیگری ی علی کف   ی دم وارهعای » در نمعایشعععنعامعه 

گعذارد  چنعانکعه در یکی از اشعععععار بعا عنوان شعععود کعه هویعت دو طرف را بعه نمعایش می روایعت می 

 است:   آید( آمده « گفتگو با مردی که از من بدش می ی مو رجل یکرهن   ۀ حواری » 

 ؟ ك _ ماذا فی کف 
 قمح  ة * حقن 

 ك _ ماذا فی صدر 
 جرح  ة * صور 

 لون البغض  ك _فی وجه 
 لون الارض  ي * فی وجه 

 محراث  ك سیف   ك _ فاسب 
 میراث   ي * لم تترک لی من ارض 

 _ یا مجرم 
 ( 558- 557: 1987 القاسم،  ! * لم اسرق... لم اقتل... لم اظلم 

ات؟ ت ت،ععویر زخم  چیسععت در سععینه  _ چیسععت در دسععتت؟ ت مشععتی گندم.    _ ترجمه: 

  گاوآهنی و  کن  آ    را   شععمشععیرت   _ ات رنگ ب   دارد! ت در چهره من رنگ زمین اسععت چهره _ 

 نه ..   قتلی  نه ...  ام کرده  دزدی  ای جنایتکار! ت نه  _ ای!  واننهاده   برایم  سععرزمینم   از   بسععاز! ت چیزی 

 ! ظلمی 

پردازد  گفتگویی کعه  عنوان منِ جمعی وطن، بعه گفتگو بعا دیگری می در این شععععر، شعععاعر بعه 

دوسعت و مدافو وطن دربرابر هویت ظالم و هویت دو طرف را به نمایش گذاشعته اسعت  هویت وطن 

در برابر نمایش هویت هموطنان لم اسعر  لم اقتل لم اظلم«  حق به جانس اشع الگر. شعاعر با بیان » 

 [
 D

ow
nl

oa
de

d 
fr

om
 c

lr
j.m

od
ar

es
.a

c.
ir

 o
n 

20
24

-0
8-

05
 ]

 

                            15 / 33

https://clrj.modares.ac.ir/article-12-73288-fa.html


    1403بهار ، 1، شماره 12دوره                                                       های ادبیات تطبیقی پژوهش  

 

 
50 

 

 

شععود  هم  رحمانه مرتکس هر سععه فعل می ای به طرف مقابل یعنی دیگری دارد که بی خود، کنایه 

 دزد وطن است هم قاتل است و هم ظالم. 

دیگر نیز در » مشعععابعه این گفتگو، دیعالو   « وجود دارد کعه سعععبعک  ی علی کف   ی دم هعایی 

 دهد. وار دارد و ماهیت طرف خودی یا دیگری را نشان می نمایشنامه 

 

 . چرخشِ »من« 2-2-4

های زبانی سععمیح برای نمایش هویت خود و مرزبندی با دیگری، فرو رفتن در ضععمیرها و روش از  

« ععععی و »  بنا« های مختل  و بیان حقایق از زبان آنها و چرخاندن ضعمیر منف،عل و مت،عل » هویت 

های مختل ، در شععر سعمیح حوعور پیدا  های مختل  اسعت. به عبارت دیگر، افراد با هویت در قالس 

پردازد. این روش به چند صععورت  کنند و شععاعر از زبان آنها به بیان محتوای مورد نظر خود می می 

 شود: زیر انجام می 

 

 . جدا دیدن خود 2-2-4-1

از نکعاتی کعه در این اثر نمود دارد، جعدا دیعدن خود از خود اسعععت  گویی منِ شعععاعر، یعک دیگری  

بیند  به عبارت دیگر،  شعود و شعاعر او را مسعبّس یا شعریک جرم در شعراید نابسعامان وطن می می 

گیرد  به طور مثا  در شععود و مورد خطا  و مذمت شععاعر قرار می (، یک »دیگری« می بنا »من«  

 ها: بخشی از اثر من شاعر منی است ناآگاه از اوضا  وطن و سرگرم لذت 

 اخاف النور  ان 
 کنت مغلوبا.. و کان 

 افعوان   ي فی دمائ 
 ي و ابک  احزان ارقص السمبا علی ایقاع  

 یجهل انی   واب 
 ( 514: 1987 القاسم،  ي ووسک   اشتری تبغا بمصروف 

 ریتم خورد. با می   وطه  خونم   در   ماری  و  بودم   خورده ترسععم. شععکسععت می   نور   از  ترجمه: من 

 و   سعععیگار  ام جیبی   تو  پو    با  من   که   ندارد   خبر   پدرم  کنم و می  گریه  و   رق،عععم می   سعععامبا   هایم  م 

 . خرم می   ویسکی 
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دهد که با سعکوت یا رفتار های مختل  اثر، خود را در جایگاه افرادی قرار می سعمیح در قسعمت 

این جدا دیدن خود،  ( 491.  برای مثا  رک. همان:  اند دور از آگاهی خود، با دیگری همدسعت شعده 

اند  نهیبی است از فلسطین به فلسطین، از من به من  تا آنان که در حاشیه جبهه خودی قرار گرفته 

 به مسیر اصلی باز گردند. 

 

 . منِ  ایس 2-2-4-2

گوید  گویی که فرد  ایس از زبان  در این جایگاه شاعر از زبان شهید یا فردی دور از مردم سخن می 

گوید و سعخن از مظلومیت و روشعنای آینده به میان  شعاعر با دوسعتان و دلبسعتگان خود سعخن می 

 آورد: های کتا  چنین می آورد. در یکی از قسمت می 

 أتذکر رنهّ الجرس 
 ة وعهد الکتب و الزملاء.... و الحلو 

 التاریخ  ة ...أتذکر حص 
 ... وفی یوم من الایام 

 تلفتنا... فزلزلنا خواء المقعد الغال 
 ...وراحت، خوف عین الاهل و الجیران 

 ة تحدق فیّ مأخوذ 
 ( 583- 582: 1987 القاسم،    ة أنا... ما عدت... تلمیذ 

  آیدمی   یادم ...  شععیرینی  و ...    ها ک سععی هم  و   کتا    دوران  افتم و می  مدرسععه  زنگ  ترجمه: یاد 

 کعه  ارزشعععمنعد   جعایگعاه  آن   دیعدن  از   لرزیعدیم  خود   بر   و ...   برگردانعدیم   رو   کعه  روزی   و ...  را   تعاریه   ک   

 . نیستم  آموز دانش ...    دیگر ...   بود من   دوخته  من  به   همسایگان  و  خانواده  چشمان  و ...  بود   خالی 

آموز شععهیدی اسععت که گویا هنوز خود باور نکرده که در جمو دوسععتانش  شععاعر، زبان دانش 

آموز شععهید،  گوید. مظلومیت دانش نیسععت و از ماجرای اولین روز نبودنش در ک   سععخن می 

ها و نابهنگام و ناگهانی بودن اتفاقات تله، زنده بودن و جریان داشعععتن حیات شعععهید و م،عععیبت 

. شعاعر در اسعت  شعده  ایس در شععر به ت،عویر کشعیده   جنایات دیگری برای هموطنان، از طریق منِ

گناهی و نماد بی   عنوان به آموز را  آموز« نمادسععازی کرده و دانش این قسععمت از اثر، از واژه »دانش 
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 است. برده   کار به مظلومیت 

 

 . من واحد از وطن 2-2-4-3

تر اسعت، منِ یک فرد فلسعطینی اسعت  یک »من« یک نفره که در این من، که به منِ شعاعر نزدیک 

وطن خود بعه مبعارزه علیعه ظلم پرداختعه یعا بعه دلیعل فلسعععطینی بودن، بعار ویرانی، تبعیعد و زخم و 

 : است   آمده مانند آن را چشیده  در قسمتی از اثر  

 ي ربما افقد _ ما شئت_ معاش 
 ي ربما اعرض للبیع ثیابی و فراش 

 عتالا... وکناس شوارع ربما اعمل حجارا...  
 ربما أخمد... عریانا... وجائع 

 ... لکن... لن أساوم 
 ( 447: 1987 القاسم،  .  ... سأقاوم ي و الی آخر نبض فی عروق 

  را  زیراندازم  و  بدهم، و شعاید لبا   دسعت   از   - خواسعتم می  که   را  _  حقوقی [ روزی ]   ترجمه: شعاید 

  بیفتم ا ما   حا    به   شوم، شاید   رفتگر  یا ...   باربری  یا ...   کنم   ی تراش سنگ   بگذارم، و شاید  فروش   برای 

...  هعایمر   در   خون   قطره  آخرین   تعا  کرد و   نخواهم  سعععازش   هرگز ...  امعا ... گرسعععنگی  و ...    برهنگی  از 

 . کرد   خواهم   مقاومت 

شعاعر به عنوان یک فلسعطینی، ضعمن اشعاره به م،عالس فلسعطینیان به سعبس ظلم اشع الگران،  

گذارد. این من، یک من فلسععطینی  دوسععت و مبارز خود علیه دیگری را به نمایش می روحیه وطن 

 شده را به نمایش گذاشته است. است که زندگی روزمره خود در سرزمین اش ا  

 

 . من جمعی شدن 2-2-4-4

« یک ضععمیر سععاده متکم وحده نیسععت  بلکه یک ضععمیر جمو اسععت  بنا در این اشعععار، ضععمیر » 

گوید و د د ه جمعی دارد. این »من« در دمی  ضععمیری که از زبان چندین و چند نفر سععخن می 

 تواند داشته باشد: علی کفی چند صورت می 
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 . منِ ملت 2-2-4-4-1

هموطنان خود اسعت   های دیگر شعاعر در بیان هویت وطن و از روش سعخن گفتن از زبان یک ملت 

به عبارت دیگر، این شعاعر نیسعت که با مخاطس سعخن می گوید بلکه ملّتی سعخنان خود را در قالس  

 : است   آمده از اشعار   ی کنند. چنانکه در یک اشعار بیان می 

 ي نفضت الحزن عن وجه 
 و نفضت اللیل من قلب 

 محدده، و لاتخشی  و سکین 
 عوُاء الذئب فی درب 

 شعب ... »أنا«  
 یدٌ للسلم أبسطها... 
 ( 566: 1987القاسم،  !  وأقبض فی یدٍ نعشا! 

 ترجمه:  م را از صعورتم پاک کردم و شعس را از قلبم پاک کردم. چاقویم تیز اسعت، و هراسعی

کنم و در دستی دیگر  ندارد. زوزه گر  بر سر راهم است. من ملّتم هستم. دستی برای صلح باز می 

 گیرم! تابوتی می 

 

 . منِ عربی 2-2-4-4-2

هایی از اثر، منِ شععاعر یک من عربی اسععت  یک من که نماینده تمام کشععورهای عربی  در جایگاه 

گویعد. در این جعایگعاه شعععاعر، عِر  عربی خود را بعه نمعایش  اسعععت و دردهعا و آلام آنهعا سعععخن می 

 : است   آمده کند  در قسمتی از شعر چنین  گذارد و با حرارت از آن دفا  می می 

 « ي أننـ» ـ
 ولدٌ خلفه الأعراب فی بید الزمان 

 الاول: من بغداد  ي جرح 
 من بغدادنا ملتهب 

 ( 514- 513:  1987 القاسم،    . ة حیث ماء النهر مزرق بحبر المکتب 

انعد. زخم اولم از ب عداد  کرده   رهعایم   زمعان   آبعاد   نعاکجعا   در   هعا عر    کعه ...  ترجمعه: »من« یعک کودکم 
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 . است  شده است  از ب داد ملتهس، جایی که آ  نهر با جوهر کتابخانه آبی  

های کشورهای عربی از جمله عرا  داند و در چند بخش زخم او خود را جانشین نسل عر  می 

 و   داند می  عر    مام   از   شعده   جدا   کودکی   را  شعمرد. به عبارت دیگر، او فلسعطین و سعوریه و... را برمی 

  شعکوهی یعنی   رودخانه  در   ها کتابخانه  جوهر  و   ب داد  سعرس برای نشعان دادن تعلق خود به عر ، به 

در قسعمتی دیگر،  .  کند رفت اشعاره می   آ   بر   ها م و    حمله   با  و   داشعتند   عباسعی  دوران  اعرا  در  که 

 آورد: چنین می 

 مثلما یرجع عصفور الی العش الحبیب 
 ة مثلما یحمل تلمیذ حقیب 

 ة مثلما تعرف صحراء خصوب 
 ( 500: 1987القاسم،      ! ة « العروب ي هکذا تنبض فی قلبـ» ـ

آموزی گردد، مثل وقتی دانش اش برمی ترجمه: مثل وقتی گنجشععک به لانه دوسععت داشععتنی 

شناسد، درست همانطور عربیت  دارد، مثل وقتی صحرا باروری و حاصلخیزیش را می کیفش را برمی 

 . ترد می در قلس »من« 

گیرد و به عبارتی، با این  می  کار به شععاعر توصععیفات فراوان را در جهت معرفی منِ عربی خود 

 کند. ضمیر جمو عربی معرفی می با  اشعار دیگر خود را    بسیاری از  حرکت، در 

 

 . منِ جهانی 2-2-4-4-3

داند و از زبان  می شاعر در این نو  از گردش ضمیر، زبان خود را زبان مشترک همه مظلومان جهان  

 گوید  به طور مثا ، در بخشی از اثر آمده است: همه آنان فارغ از قومیت و دین سخن می 

 ة ایها المنشد فی ارض البطول 
 « ي »وأنا یهودیا لنفس 

 وأنا داریفس 
 والمشتوم 

 ي والمبصوق فی وجه 
 أنا المکروه و المطعون فی اعماق حسی 
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 یاسین ظل باب یار ندعوه لدینا.. دیر 
 ...و لدینا غضب 
 ( 614- 613: 1987 القاسم،  . ة اکبر من شعری اقل 

ترجمه: ای سراینده در سرزمین قهرمانی »من برای خودم یهودی هستم« من داریفو  هستم 

ت  انداخته شعده. من منفور و خنجر خورده در  ش که در صعورت هسعتم ام و کسعی و دشعنام خورده 

 که  اسعت  خوانیم. ما خشعمی داریم که شععری فرامی  را   یاسعین  دیر  و  یار   اعما  وجودم هسعتم. بابی 

 . سرایمش می 

شعععاعر در این جایگاه، برای همدردی با یهودیان در کشعععتن فردی به نام داریفو ، که بدون 

داند و شععرهای خود را بخش  اثبات جرم به جاسعوسعی محکوم شعد، خود را یکی از دا دیدگان می 

عبعارتی شععععر خود را آینعه  م همعه مظلومعان  ه  کنعد و بعکوچکی از حجم کینعه و  مش معرفی می 

کند و به عبارتی، آنها را بالذات جدای از تفکر داند. سععمیح حتی با یهودیان همدردی می جهان می 

 داند. صهیونیستی می 

طور کلیّ، درمورد ارتباط یهودیان با تفکر صعهیونیسعتی، تفکری که به تشعکیل دولت متمرکز به 

هعا و نظرات مختلفی وجود دارد  از جملعه تفکرات »پسعععت یهودیعت در فلسعععطین انجعامیعد، چعالش 

صعهیونیسعتی« که معتقدان به آن، گروهی از یهودیان هسعتند ارتباط صعهیونیسعم با یهودیت را انکار  

( سعمیح نیز با توجه به 152: 1388 قاسعمی،  .  دانند بخش یهود نمی صعهیونیسعم را نجات و  کنند  می 

همه یهودیان را مسعبّس مسعالل فلسعطین    دهد لزومامطلبی که از فلسعطینیان اراله می هویت صعلح 

  داند. نمی 

هعایی وجود دارد کعه لزومعام »منِ« شعععاعر بعا توجعه بعه موارد فو ، در کتعا  »دمی علی کفی« من 

 بلکه سخن از زبان فرد یا افرادی دیگر است.    نیست 

 

 ها، استعارات، تلمیحات . کنایه 2-2-5

ادبی کعه سعععمیح برای نمعایش هویعت »خود« و مرز میعان خود و دیگری    - هعای زبعانی یکی از روش 

ها، اسععتعارات و تلمیحات اسععت. از دید پژوهشععگران،  کند، به کارگیری انوا  کنایه اسععتفاده می 

 در   دوگانگی  ت،عویرسعازی،   ک م،  ایجاز  در   گویایی  و   از »رسعایی   عبارتند   کنایه   کارکردهای   ترین مهم 

  «.معمعا   بیعان   و   اد    رععایعت   نعام،   مکر   از   تر    و   کراهعت   بزرگی،   و   عظمعت   ا را ،   ابهعام، و    معنعا 
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همننین اسعتعاره در انتقا  معنی نقش اسعاسعی دارد و از دید    ( 261: 1394   آقاحسعینی و همتیان، 

کند که با هیچ روش دیگری قابل بیان  هایی را بیان می اسععتعاره گاهی ناگفته گروهی از محققان، » 

تر و در بنابراین، شعاعر با اسعتفاده از این روش، مفهوم را شعاعرانه  ( 215: 1384 ،  اسعتیور  « . نیسعت 

 کند. تر به مخاطس القا می   عمیق عین حا 

 : است   آمده در قسمتی از اثر 

 ة والقاءات الکثیر 
 ة والخطابات الخطیر 

 ة ...ایها الساد 
 خلوا قمر القرد کما شاء یدور 

 وتعالوا 
 افقد للدنیا الجسور  انن 
 اصفرّ   ي ودم 

 ( 511: 1987 القاسم،  .  انهار فی وحل النذور   وقلب 

  طور  هر   میمون«   »ماه   بگذارید   ... خطرناک. آقایان   های خطابه  و  بسعیار   های سعخنرانی   ترجمه: و 

  شعده  زرد  خونم  و   دهم می  دسعت   از   را   دنیا  به   ات،عالم  من  که [  ببینید ]   بیایید  بنرخد و   خواهد می  که 

 . است  شده   مت شی   آژیرها   بات    در   قلبم  و 

  بحبوحه   در  و   کرده  صعادر   را   خود   بیانیه   سعخنرانی   صعورت   به  عر   شععر   در  رای   روا    شعاعر، به 

  هم از   را   فلسعععطین   یعنی   او   کعه   زنعد می   حرف   درون   در   عمیق   زخمی  از   هعا سعععخنرانی   و   شعععععارهعا 

سعمیح خطا  به مدیران سعازمان ملل، خود را به عنوان یک فلسعطینی معرفی   . فروپاشعیده اسعت 

گوید مسععالل سععاختگی و درو ین را رها کنید و به من که یکی مثل کند و با کنایه به آنها می می 

ام توجه کنید. در این بند، اسعتفاده از  ام و مسعیر دنیا را گم کرده ها هسعتم و گرفتار شعده دیگر انسعان 

 داسعتان ماه میمون(، مفهوم مورد نظر  های دنیا( و تلمیح  پل   خون من زرد اسعت(، اسعتعاره   کنایه 

قمر . » اسعت  کرده های جهانی به آنها را بیان  توجهی سعازمان خود پیرامون مظلومیت فلسعطین و بی 

« داسعععتانی عامیانه و کودکانه اسعععت که در آن، میمون کوچکی که در کنار رودخانه زندگی  القرد 

اسعت و به کند ماه در آ  افتاده خیزد و با دیدن رودخانه گمان می شعس از خوا  برمی کرد، نیمه می 
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شععوند و همگی در می  کار به همین خیا  و بهانه، چندین میمون کوچک برای گرفتن ماه، دسععت 

افتند. تلمیح به این داسععتان کنایه از سععرگرم شععدن به خیالات باطل یا فریس ظواهر امر را  آ  می 

  و رها کردن امور مهم( است.   خوردن 

 

 . نمادهای هویتی 2-2-6

 شعاعران  توسعد  نظر   مورد   معانی  القای  برای  اسعاسعی  ابزارهای   یکی  رمز  یا   از دید پژوهشعگران، »نماد 

همننین  ( 233 : 1333   بسعیسعو،   « . دارند   مختلفی  و تفسعیرهای   تلویل   قابلیت   نمادها . اسعت  معاصعر 

  اصعالت و   مات  در  فلسعطین   پایداری   توان گفت »شععر نماد در شععر پایداری جایگاهی ویژه دارد و می 

 ( 59: 1397 نظری تریزی و دیگران،   « . اسعت   ای اسعطوره  و   نمادین   کارکردهای   دارای  خود، 

«، بعوعی کلمات در جایگاه نماد برای معرفی هویت یک گروه خاص به کار ی علی کف   ی دم در » 

دارند و در اشععار مختل  اثر، نقش   ملثر اند  کلماتی که در مرزبندی میان خود و دیگری نقش رفته 

 شوند: اند. کلمات زیر در جایگاه نمادهای هویتی به کرّات در اثر دیده می ایفا کرده 

 

 . کودک 2-2-6-1

( 150:  1394 مرتوعععوی و دیگران،   « . اسعععت   مظهر پعاکی   ، کودک هعا، در ادبیعات، » از دیعد پژوهش 

کند  گناه بودن هموطنان خود اسعتفاده می سعمیح از این مفهوم، به عنوان نمادی از مظلومیت و بی 

داند که مردمش در هر می   عر    ملت   از   جامانده  کودک   را   و چنانکه پیشعتر اشعاره شعد، فلسعطین 

شعوند  به طور مثا ، در ها و جنایات دیگری می سعنیّ باشعند، حتی در سعن بسعیار کم، متحمّل ظلم 

 : است   آمده قسمتی از کتا  

 سلاما 
 کیف انتم فی فصول الحرّ و البرد 

 و کیف الحال 
 ( 595. ص 1987القاسم.  و الاطفال؟) 

 ؟ [ چطورند ]  ها بنه  و  است   چطور  اید؟ و اوضا  ترجمه: س م! شما در ف،ل سرما و گرما چگونه 

در این بخش از شععر، »یوسع « که نماد شعهید یا تبعیدی از وطن اسعت، با هموطنان گفتگو 

تر از  گناهی، سعخت پرسعد  گویی که کودکان به سعبس مظلومیت و بی کند و حا  کودکان را می می 
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 دیگران در تیرر  ظلم و تجاوز دشمنند و حا  وطن، به کیفیت حا  آنان بستگی دارد. 

به ع وه کودک، در مواردی در این اثر، نماد تعقل و بلوغ فکری در مسعیر مبارزه اسعت  چنانکه 

 : است   آمده در قسمتی از آن چنین 

 و فی یوم من الایام 
 ة الحلو   صفرتُ لطفلت 

 ة ...بلانشو ك علی مهلٍ... بلاضح   فجائن 
 و قالت لی، بدون سلام: 

 أتفهم؟ 
 ة ...ترکت اللهو یا ابل 

 ة ...لم أعد طفل لأن 
 ( 582- 581: 1987القاسم،     ؟ ك یا جریح القلب... یا حبی لمن اعطی  فقل ل 

ترجمه: برای کودک شعیرینم سعوت زدم، آرام به سعمت من آمد... بدون خنده... بدون شعادی و 

فهمی؟ ...من دیگر بازی و سعرگرمی را رها  گفت: آیا می   ، خرسعندی و بدون اینکه به من سع م کند 

بگو به   ! ای داری بگو... عشععقم کردم... چون دیگر بنه نیسععتم!! پس ای کسععی که قلس زخم خورده 

 چه کسی تو را بدهم؟ 

 است: و در بخش دیگری چنین آورده 

 اعدنا الیوم حملتنا علی الاسوار 
 و قبل الصبح قبل الصبح 

 ( 594: 1987 القاسم،  ة یعید صغارنا الحمل 

ترجمه: امروز دوباره حمله خود را به دیوار تکرار کردیم و قبل از صبح، قبل از صبح، کودکانمان  

 . کردند   حمله   دوباره 

ها و مبارزات در وطن، به پختگی و فهم درست از شراید  گویی که کودک، در جریان نابسامانی 

که ممکن اسعت در آثار دیگر،   اسعت  ای از هویت فلسعطینی رسعیده و همرای بزرگان اسعت  جنبه 

 کمتر مورد توجه واقو شود. 

شعاعر در    . کودک در شععر سعمیح، گاه نماد آینده و نسعل جدید و در حا  رویش فلسعطین اسعت 
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 است: بخشی از اثر آورده 

 تشد خدطای ل نقاص، للمنفی 

 فمن حبی لاطفالی 
 أشید مصانعا کبری 

 معطفی البال  و أبن 
 مسکنا حلوا... و خلق جنه خضرا  و أبن 

 ي لأحفاد  و من حب 
 ( 540: 1987القاسم،  أصادق أنبل الأصحاب.....) 

کند، به سعوی تبعید ولی به خاطر عشعقم نسعبت به  هایم به سعوی ویرانی حرکت می ترجمه: گام 

ای دلنشعععین کنم، خعانعه ام را رفو می سعععازم و پعالتوی فرسعععوده هعای بزر  می کودکعانم، کعارخعانعه 

ترین یاران هایم با نجیس کنم و بخاطر عشعقم نسعبت به نوه سعازم... و بهشعت سعرسعبزی خلق می می 

 کنم... همراهی می 

 

 . زن 2-2-6-2

 شود: ای دارد و در سه بخش به آن پرداخته می زن در شعر سمیح جایگاه ویژه 

 مادر، خواهر، همسر. 

 

« نماد زندگی و حیات اسععت  نمادی که سععخن از بودنش  ی علی کف   ی دم در »   : مادر مادر  •

یعنی آرامش و ادامعه حیعات، و نبودنش یعنی نعابودی زنعدگی و آرامش. شعععاعر بعا آوردن این نمعاد،  

کند  به عنوان مثا  در بخشععی از کتا   توجه خواننده را به شععراید فعلی یا مدنظر خود جلس می 

 : است   آمده 

 و نادیت: 

 .. و صلیتَ ي صباح الخیر یا ام 
 لرائحه الحلیب و نکهه القهوه 

 ... عاد اللیل 
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 ..._ اتبکی؟ 
 ة _ عسکر السلطان فی الساح 

 ( 529: 1987القاسم،      ! و امی تحت ارجلهم!... الا تفهم؟ ... مقتوله 

  شععس... قهوه   طعم  و   شععیر  بوی   کردم برای   دعا  من  و ..  مادر  بخیر  صععبح  : زدم   صععدا   ترجمه: و 

 ... برگشت،  

  فهمی؟ نمی !...  آنهاست   پای   زیر   مادرم   است و  میدان   در  سلطان  سراه  _ کنی؟  می  گریه   داری   _ 

 ! شده   کشته ... 

رحمی و قساوت دیگری را به ت،ویر  شاعر با این نماد، مظلومیت هموطنان فلسطین خود( و بی 

 انگیزد. کشد و احساسات مخاطس را بر می می 

 

های نابخشودنی شده خواهر نماد دختران مع،وم وطن است که دچار تجاوز یا ظلم   خواهر:  •

شععود  شععاعر در قسععمتی از اثر آورده  های مختل  تکرار می و این موععمون در این کتا ، به روش 

 است: 

 هلا! مرحی! 
 هلا! مرحی! 

 ة و یطلقها وراء السور مسبیّ 
 یدنس طهرها المنهوب هولاکو 

 ة و عصبته التتاری 
 هلا یا اخته... مرحی 
 فماذا یقبل الاضحی 

 ( 594- 593: 1987القاسم،      ؟! قربان امتنا، و حملتها البطولیه سوی 

ترجمه: سع م! درود! سع م! درود! و آن را همراه با تیری به سعوی خواهری که آن سعوی دیوار  

اندازد، خواهری که هولاکو و گروه تاتارش، به پاکی و عفتش هتک حرمت کرده.  اسعععیر شعععده می 

کنعد، بعه جز قربعانی امعّت معا و مبعارزه  سععع م خواهرش... سععع م، عیعد قربعان چعه چیزی را قبو  می 

 اش را؟! قهرمانانه 
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شعاعر با اشعاره به هتک حرمت دختران، ضعمن ت،عویرسعازی از مظلومیت مردم فلسعطین، هویت 

 کشد. حقیقی و ددمنشانه دیگری را به ت،ویر می 

 

هایی به دزدی نامو  توسعد دیگری که شعاعر در بخش  اسعت  نامو  وطن   ، همسعر   همسعر:  •

 اشاره دارد: 

 : ة الزوج 
 دفعت مآثری مهرا! 

 و حطمتُ الصخور الصم کی ابنی لها قصرا! 
 و من صحرایی الکبری 

 الحلوات، الف حدیقه خضرا   ة خلقت لحلو 
 و فجّرت العیون الزرق فی البیداء 

 و دجّنت الجبال الشم و النواء 
 ( 589- 587:  1987 القاسم،    . ة الحلو  ... و یخطف زوجت 

را در هم شعکسعتم تا برای او    محکم های ! و صعخره ترجمه: »همسعر«. مهریه را پرداخت کردم 

ترین انسان، هزاران باغ سبز خلق کردم و چشمان ق،ری بسازم و از صحرای بزرگم برای آن شیرین 

تاریک شعدند.. و حاکم تاتار همسعر    های بلند و سعتارگان آسعمان آبی در آن بیابان پدیدار شعد و کوه 

 . رباید زیبای مرا می 

« چشعم آبی(، نماد یهودیان یا  ربیان اسعت و شعاعر در  عیون الزر  به طور کلیّ، در این اثر، » 

های مختل  اثر، به چشعم دوختن اشع الگران به همسعران مردان فلسعطینی اشعاره دارد و از  قسعمت 

 گذارد. این طریق، هویت تاریک و بی رحم دیگری را به نمایش می 

 آورد: او در شعری دیگر با همین مومون چنین می 

 ( 590: 1987 القاسم،    الاشعار؟    عل  یعاف قراء  ی ...بیخط  زوجت 

 ربود؟ می   را  همسرم   آمد نمی  خوشش  شعر   خواندن   ترجمه: آیا مرد سرسختی که از 

نگرانی شعاعر از از دسعت دادن همسعر و نوامیس خود، ادامه شعراید نابسعامان وطن اسعت که  

مسعلمانان اهمیت ویژه دارد، نشعانه  شعاعر به آن اشعاره دارد. این موضعو  که خ،عوصعام برای اعرا  و 
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تقابل و جنگ تمام عیار و بنیادین اسعرالیل علیه فلسعطینیان است. شاعر با تکرار این مومون و این 

نماد، سعی در برانگیختن احساسات مخاطس خود دارد تا افراد بیشتری به دفا  از فلسطین و مردم  

 پناه آن برردازند. بی 

 

 . خورشید 2-2-6-3

و مانند    حقیقت  آزادی،   عدالت،   چون   عنوان نمادی نو در مفاهیمی  شعاعران متعهد، خورشعید را »به 

این نماد از دیرباز در اشعععار شععاعران کاربرد   ( 1: 1393 سععهرابی و معروف،    « . اند گرفته   کار به آن  

. اسععت   کرده ای در انتقا  معنی ایفا  پایداری نقش ویژه شعععر داشععته و در شعععر معاصععر خ،ععوصععام  

. سعمیح چون بسعیاری دیگر از شعاعران  اسعت  خورشعید، نماد حق و حقیقت و فردای روشعن وطن 

ادبیعات پعایعداری بعه این نمعاد توجعه ویژه دارد و در جعای جعای اثر، از انتظعار برای طلو  خورشعععیعد 

 گوید. در قسمتی از اثر آمده است: می 

 ! ي ... نفس ما دامت ل 
 اعلنها فی وجه الاعداء! 

 اعلنها... حربا شعواء 
 عمالا.. طلابا... شعراء 

 اعلنها... و لیشبع من خبز العار 
 ( 479: 1987 القاسم،  .  الجوف الجبناء... اعداء الشمس 

...  کنیعد  اع م جنعگ   ! جنعگ کنیعد   اع م   دشعععمنعان   مقعابعل  دارم! در  کعه خودم را   وقتی   ترجمعه: تعا 

 شععکم   ، ننگ  نان   از   تا   ... کنم می  شععاعران، اع م ...   آموزان دانش ...   تمام عیار اسععت. کارگران   جنگ 

 شود  پر  که دشمنان خورشیدند  ترسویان 

دهد.  نامد و به او لقس دشعمن خورشعید می شعاعر، »دیگری«ِ وطن را دشعمن نور و حقیقت می 

معنایی نماد   گستردگی هویت خود و دیگری می انجامد و به دلیل   این کاربرد از نماد نیز به معرفی 

تری درمورد جبهه خودی و طرف مقابل آن یعنی اشعع الگران منتقل خورشععید، مفاهیم گسععترده 

 کند. می 

 گیرد  مثل آتش: در این جایگاه، خورشید در همراهی و در تقابل با نمادهای مختلفی قرار می 

 ( 576:  1987 القاسم،  .  و بشر ملحدا بالشمس... ان سیلو  للنار 
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 . شود منکر خورشید است بشارت ده که روزی به آتش واگذار می ترجمه: و به کسی که  

تواند  ای از خورشعید می تواند داشعته باشعد  یک: آتش که مره این قسعمت از شععر دو معنا می 

باشععد، نماد ط یانگران و خالنان به وطن اسععت  آنها که از همین وطنند اما ق،ععد خاموش کردن 

کنند و بالاخره سعبس صعدای وطن را دارند و در مسعیر پیروزی مبارزان وطن خلل و مانو ایجاد می 

نابودی خودشععان خواهند شععد. دو: آتش نماد مبارزان مسععیر اسععت  آنها که بالاخره روزی جزای  

 اش الگران را خواهند داد. 

 

 . مار 2-2-6-4

« نماد دیگری یا خالنان وطن دوسعتِ دیگری( اسعت  افرادی که علنا یا در ی علی کف   ی دم مار در » 

خفا مشع و  ظلم به مردم فلسعطین یا خیانت به آنها هسعتند. سعمیح در شععرهای مختل ، وجود 

کند هویت آنها را به مخاطس معرفی کند. در دهد و ت ش می مارهای سعمی در وطن را هشعدار می 

 : است   آمده قسمتی از اثر  

 دع المنجل! 
 فبین سنابلی افعی 

 ( 565: 1987القاسم،      ! ...تعلّم نابها اللسها 

 های برآمده ماری است، نیش سمیّ آن را بشنا ! ترجمه: دا  را کنار بگذار! بین خوشه 

به طور کلیّ، سعمیح در شععر خود، وجود خالنان به وطن خ،عوصعام خالنان با نژاد فلسعطینی را  

داند که وجود دهد و وجود دوسععتان و حامیان دیگری را به همان اندازه خطرناک می هشععدار می 

 کاربرد فراوان دارد.   / ی علی کف   ی دم » اش الگران اسرالیلی را  به همین دلیل نماد مار در 

 

 . گندم 2-2-6-5

 اسعت   نمادهایی  دیگر   از   گندم   همنون  طبیعت   مظاهر  برخی  از  های ادبی »اسعتفاده از نگاه پژوهش 

 و  برکت  و   خیر   نشعان   ، فراوانی  ، روزی   نماد   کند... گندم، می   دلالت   و حاصعلخیزی   خیر  و  برکت  بر  که 

( گندم به عنوان نمادی  157: 1392 ان،عاری،    « . اسعت  نو  و حیات   سعرسعبزی  ، زایش   نماد  همننین 

هایش همننان برای ها و نابسامانی از برکت و آبادانی، نمادی است از وطن  وطنی که با همه ویرانی 

رشد   ، شوند. به عبارت دیگر، گندم نماد زندگی هموطنان برکت دارد و نسل آبادی در آن شکوفا می 
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 و بالندگی وطن است. در قسمتی از اثر آمده است: 

 ولمن تشبو من حنطتنا افعی الحریق؟!   لمن الرایات ملء الافق فی کل طریق؟ 
 (571:  1987 القاسم،  

هعا از آنِ کیسعععت.... پر کرده افق را.... در هر راهی؟! برای سعععیر کردن معار ترجمعه: این پرچم 

 آتشین، از گندم ما؟! 

و گندم نماد و اسعتعاره از      ای از اشع الگران و ظالمان در این شععر، مار آتشعین نماد و اسعتعاره 

کند ماهیت خود و دیگری  وطن و میراث اجدادی فلسعطینیان اسعت. شعاعر با این نمادها ت ش می 

ابهام، نداشعتن صعراحت  ویژگی بارز نماد،  توان امعان کرد » را نشعان دهد و با توجه به موارد فو  می 

و  یععر مسععتقیم بودن آن است  به این معنا که در زبان سمبلیک، مراد، ظاهر و صععورت کعع م  

: 1397 نظری تریزی و دیگران،    « تر از آن اسععت بلکه مفهومی ورای ظاهر و فراتر و عمیق  ، نیسععت 

تر عمیق   ، تر های زبانی فو  توانسعته اسعت چهره خود و دیگری را به نحو ادبی ( و سعمیح با روش 62

 تر به نمایش بگذارد. و پررنگ 

 

 گیری . نتیجه 3
توان نتیجه گرفت سعمیح القاسعم که از شعاعران برجسعته حوزه شعده می با توجه به مباحث مطر  

های مختل ، ت ش در نشعان دادن چهره طرف ادبیات پایداری فلسعطین اسعت با اسعتفاده از روش 

خودی فلسععطینی( و طرف دیگری اشعع الگران صععهیونیسععت( دارد و این ت ش در جهت ایجاد و 

تقویعت گفتمعان پعایعداری در متن اسعععت  گفتمعانی کعه از طریق زبعان، میعان خود و دیگری، مرزی 

تواند به درک و شعهود  سعازد  به نحوی که خواننده اثر با مرور سعاده اشععار نیز می محکم و آشعکار می 

هعای زبعانی و ادبی اسعععت  یعنی  هعای مهم در این زمینعه، روش این مرز گفتمعانی برسعععد. از روش 

هعای ادبی یعا انتخعا  و چیعدمعان کلمعات و جم ت اسعععت. کعه متکی بعه آرایعه هعایی گفتمعانی  روش 

ویژه در کتا  »دمی علی کفی«  عناصعر زبانی در مرزبندی میان خود و دیگری در شععر سعمیح، به 

های مختل  زبانی، هویت نقش پررنگ و به سعزایی دارد. به عبارت دیگر، شعاعر با اسعتفاده از روش 

  و مرز میان آنها را  طرف خودی یعنی طرف فلسععطینی و همننین دیگری یعنی اشعع الگران وطن 

های مهم در مسعیر این مرزبندی زبانی عبارتند از: تکرار، چرخش به خوبی نمایش داده اسعت. روش 

علی    ی دم توان » ها. با توجه به این مباحث، می اسعتعارات و کنایه  ، ضعمیر، سعبک نمایشعی، تشعبیهات 
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برد  ز اهمیعت دانسعععت کعه در پیش زبعانی و ادبی اثری شعععاخص و حعال   هعای « را از لحعاظ روش ی کف 

 . است  کرده ایفا   ملثر گفتمان پایداری شاعر و مبارزه ادبی با طرف بیگانه نقش 

 پیوست

 
 منابو

 سمت :  تهران .  بیان   علم   به   تحلیلی   نگاهی (.  1394   محبوبه،   همتیان،  و   حسین   آقاحسینی،  •

  ایران،  در  هویعت   مقعالات   مجموععه .  «ایران  در  قومیعت  و  هویعت(. »1386   حمیعد،  احمعدی، •

 مرکز. علیخانی اکبر علی اهتمام به. ایران   در...  و  ادبی  و  فرهنگی   اجتماعی،  سعیاسعی،   رویکرد 

-مفاهیم زبانی
ادبی

تکرار

واقو گویی

سبک نمایشی

شخ،یت 
پردازی

گفتگو

چرخش ضمیر

جدا دیدن خود

من  ایس

من واحد از وطن

من جمعی

من ملت

من عربی

من جهانی

آرایه ها

نمادهای هویتی

کودک

زن

مادر

خواهر

همسر خورشید

مار

گندم
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 اجتماعی  مطالعات و  فرهنگ  انسععانی،  علوم  پژوهشععگاه.  نسععلی  مناسععبات  و جوانان  مطالعات

 187-165.  دانشگاهی  جهاد

 زبعان  آموزش  بر  آن  تعلثیر  و  روایعت  سعععاختعار  در  تکرار  نقش(. »1393   اصععع ر،  علی  ارجی، •

 ادبیات  و زبان انجمن.  فارسععی  زبان   آموزش   همایش   نخسععتین   مقالات   مجموعه .  «فارسععی

 22-13.  مدر  تربیت  دانشگاه  فارسی

 ادیان نشر: تهران ساجدی، ابوالفول ترجمۀ. دینی زبان فلسفه(. 1384  دان، استیور، •

 دارالعوده: بیروت. القاسم سمیح دیوان(.  1987  سمیح،  القاسم، •

 -  علمی  ی مجله . «جمیعل جواد  مقعاومت  شععععر در نمعادپردازی(. »1392   نرگس،  ان،عععاری، •

 41-62 :28 شماره ،عربی ادبیات و زبان ایرانی  انجمن پژوهشی

: بیروت.  الاولی الطبعه.  العربی   الماصر   الشعر   فی  القنا    ق،یده (. 1333    عبدالرحمن، بسعیسعو، •

  النشر و للدراسات العربیه الموسسه

 و تحقیقات موسعسعه:  تهران.  سعیاسعت   و  پادگفتمان   گفتمان،(. 1383   محمدرضعا،  تاجیک، •

 1چ.  انسانی علوم توسعه

  دانشععگاه  نشععریه   .وثوقی  افوععل  ترجمه.  «چیسععت؟ نمایشععنامه(. »1369   کنت،  روو،  ثورپ •

 37 -32 :76 شماره. انق  

 چاپ. نویسعنده: تهران  ،داسعتانی  ادبیات   در  شعخ،عیت   منشعل (.  1371   دخت،شعیرین  دقیقیان، •

 او 

 و  دنقل امل شعععر در  خورشععید  نماد  بررسععی(. »1393  یحیی،  فرخنده و معروف، سععهرابی، •

 شماره.  4  سا   (. فارسی-عربی   تطبیقی  مطالعات   تطبیقی   ادبیات   کاوشعنامه .  «کدکنی  شعفیعی

14: 1-24 

 و  اسعع م  بازشععناسععی مرکز: تهران.  ایرانی  هویت   تنفیذ   و  تکوین (. 1379   داور،  شععیخاوندی، •

 باز انتشارات ایران،

 اس می فرهنگ نشر دفتر: تهران. اسرالیل و فلسطین ماجرای(.  1386.  مجید  صفاتا،، •

 بیان انوا  و  فاصعله مفهوم  واکاوی(. »1400   بهروز، بختیاری،  محمودی  و  سعریده  نژاد،ضعیایی •

  سعوی آن  نمایشعنامه: موردی بررسعی. ژنت  ژرار شعناسعیروایت منظر از  نمایشعی  دیالو  در

 26-15 :1 ۀشمار او ، ف،ل ،نمایشی هنرهای رهرویۀ ف،لنامۀ. «زلر نوشته آینه
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 و همکاران  یآقانور مه ینع ...                                              ی زبان  یهاگفتمان روش  لیتحل

 

 
67 

 

 کشعور تشعکیل و المللبین حقو  (. »1393   داوود،  انجدانی،  محبی  احمد و سعید  طباطبایی، •

- 163 :11 شعماره. نخسعت دور . الملل بین  روابد   پژوهشعهای   ف،علنامۀ . «فلسعطینی مسعتقل

129 

  ،سیاست   ف،لنامه .  «اسرالیل آینده  بر  آن  تلثیر و  صهیونیست  پست(. »1388  حاکم،  قاسمی، •

 170-147  :4 ش.  39 دوره.  سیاسی  علوم و حقو    دانشکده

  تحقیقات   ف،ععلنامه .  « دیگری   و  خود   مسععلله   و   گفتمان  تحلیل   روش (. » 1394    فالزه،   قاسععمی،  •

 222- 185  : 24   شماره .  شهرضا   واحد   . اس می   آزاد   دانشگاه   المللی بین   سیاسی 

 7 چ. نی نشر: تهران. هویت فرهنگ، شدن، جهانی(. 1393   احمد، محمدی،  گل •

  پژوهش  شععناسععی روش   و  گفتمان   متن   و  فرهنگ (. 1388   کیت، پوینتون، آلیسععون و  لی، •

 و فرهنگی مطالعات پژوهشعکده نشعر. چاوشعیان حسعن ترجمه. فرهنگی  مطالعات   و  اجتماعی 

 (  صاد    امام  دانشگاه همکاری  با  اجتماعی

  ترجمه.  شعععناختی انسعععان   کاربرد   و  نظریه   تاریه، :  هویّت   و  فرهنگ (.  1397  چارلز،  لیندولم، •

 ثالث نشر: تهران.  ث ثی محسن

(. 1394   اسعععمعاعیعل،  صعععادقی،   و  ابراهیم  عبعدونعد،  ظعاهری  العدین و  جمعا   مرتوعععوی، •

  و  ادبی  نقد  پژوهشععنامه . «ک سععیک ادبیات  در کودک واژه  با  ت،ععویرسععازی  و نمادپردازی»

 157-139 :1 شماره. 4 سا . ب  ی

. سعوم  چاپ.  رمان   کوتاه،   داسعتان   رمانس،  ق،عه، :  داسعتانی  ادبیات   ،(1376   جما ،  میرصعادقی، •

 سخن نشر: تهران
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